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Nota: 
Esta tradução está dividida em três partes: 
1. Palavras chaves e vocabulário (página 01).

2. Texto para leitura (página 02).

3. Texto e tradução livre (páginas 03 até 05).
Assim, você pode escolher qual parte imprimir.

Abraços.

Dyno

Palavras chaves numa tradução

	Verbos auxiliares
	Sufixos

	Will = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro

Would = verbo auxiliar utilizado na formação do futuro do pretérito

Can = poder, ser capaz (verbo auxiliar)

Could = poderia, seria capaz (passado de “can”)

May = poder, ser possível (verbo auxiliar)

Might = poderia, seria possível (passado de “may”)

Ought = dever (verbo auxiliar)


	-ly = sufixos para formação de adjetivos e advérbios. 

Por exemplo: heavenly = celeste, divino ou celestialmente; lovely = gracioso ou amavelmente; lonely = solitário ou solitariamente
-less = sufixo que indica falta, ausência.

Por exemplo: loveless = sem amor; fearless = destemido

-ness = sufixo que forma substantivos abstratos.

Por exemplo> seriousness = seriedade, sinceridade


Vocabulário referente ao texto

1. rampage = violência, barulho, alvoroço.

2. complain = queixar-se, acusar.

3. witness = testemunha, prova, presenciar.
TEXTO
Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/6563565.stm
Published: 2007/04/17 14:03:03 GMT
© BBC MMVII

S Korean named as campus gunman 

Police have named a student who shot dead at least 30 people at a US university as Cho Seung-hui, a 23-year-old from South Korea.

He was studying English and had been living on the university campus. He killed himself after the rampage1. 

Police said a gun found at the scene was also used at an earlier shooting in which two people were killed. 

It was the worst school attack in US history. A memorial service is to be held at the university on Tuesday. 

US President George Bush and his wife Laura are expected to attend. 

The shootings on Monday occurred in two separate locations, two hours apart. 

The first took place at 0715 (1215 GMT), at West Ambler Johnston Hall dormitory. 

Then, at about 0915 (1415 GMT), 30 people were killed in the second shooting at Norris Hall, about half a mile (800 metres) from the first, on the same campus. 

"It's certainly reasonable for us to assume that Cho was the shooter in both places," police said. 

However, they have not ruled out that a second gunman could have been involved. 

The university said all classes would be suspended for the rest of the week, while Norris Hall, where the bigger incident took place, would remain closed for the rest of the semester. 

Some students complained2 angrily that they had received no warning from the university until an e-mail more than two hours after the first incident 

Student Billy Bason, 18, said: "I think the university has blood on their hands because of their lack of action after the first incident." 

University president Charles Steger defended the university's actions after the initial shooting, saying: "We had no reason to suspect any other incident was going to occur. 

"We can only make decisions based on the information you had at the time. You don't have hours to reflect on it." 

He described the shootings as "two very tragic events" that "may or may not" be related. 

"We just don't know at this point in time," he said. 

He said the "possibility exists" that more than one gunman was involved. 

Police said they had thought the first incident was isolated and "domestic" and that the gunman had left the campus. 

They confirmed that two handguns - 9mm and 22mm weapons - were recovered at the scene of the second shooting, and that one of them was also used in the first incident. 

Erin Sheehan, a witness3 to the second shooting, described the gunman as "a little bit under six-feet tall, young looking, Asian, dressed sort of strangely, almost like a boy scout, very short-sleeved light, tan shirt and some sort of ammo vest with black over it". 

Virginia Tech and police said they would not name the victims of the attacks until all had been identified, and their families informed. 

However, some of the names of the victims emerged when their families or colleagues volunteered the information. 

At least two of the dead were university professors. 

TRADUÇÃO LIVRE
S Korean named as campus gunman 

Police have named a student who shot dead at least 30 people at a US university as Cho Seung-hui, a 23-year-old from South Korea.

A polícia tem o nome do estudante que matou quase 30 pessoas numa universidade Americana, Cho Seung-hui, um sul-coreano de 23 anos.

He was studying English and had been living on the university campus. He killed himself after the rampage1. 

Ele estava estudando Inglês e vivia no campus da universidade. Ele matou-se após a violência.

Police said a gun found at the scene was also used at an earlier shooting in which two people were killed. 

A polícia disse que uma arma encontrada no local foi também usada mais cedo onde duas pessoas foram mortas.

It was the worst school attack in US history. A memorial service is to be held at the university on Tuesday. 

Esse foi o pior ataque a escola na história dos EUA. Um ato em memória acontecerá na terça-feira na universidade.

US President George Bush and his wife Laura are expected to attend. 

O presidente Americano George Bush e sua esposa Laura estão sendo aguardados.

The shootings on Monday occurred in two separate locations, two hours apart. 

Os tiros na segunda-feira ocorreram em dois locais separados, com duas horas de intervalo.

The first took place at 0715 (1215 GMT), at West Ambler Johnston Hall dormitory. 

O primeiro teve lugar as 07:15h no dormitório West Ambler Johnston Hall.

Then, at about 0915 (1415 GMT), 30 people were killed in the second shooting at Norris Hall, about half a mile (800 metres) from the first, on the same campus. 

Depois, por volta das 09:15h, 30 pessoas foram mortas no sendo tiroteio no Norris Hall, a cerca de meia milha (800 metros) da primeiro, no mesmo campus.

"It's certainly reasonable for us to assume that Cho was the shooter in both places," police said. 

“Certamente é razoável para nós assumir que Cho foi o atirador em ambos os lugares”, disso a polícia.

However, they have not ruled out that a second gunman could have been involved. 

Contudo, eles não têm certeza que um segundo atirador poderia ter se envolvido.

The university said all classes would be suspended for the rest of the week, while Norris Hall, where the bigger incident took place, would remain closed for the rest of the semester. 

A universidade disse que todas as aulas poderiam ser suspensas pelo resto da semana, enquanto o Norris Hall, onde o maior incidente teve lugar, permaneceria fechado pelo resto do semestre.

Some students complained2 angrily that they had received no warning from the university until an e-mail more than two hours after the first incident 

Alguns estudantes acusaram furiosamente que eles não receberam aviso da universidade até a chegada de um e-mail mais de duas horas após o primeiro incidente.

Student Billy Bason, 18, said: "I think the university has blood on their hands because of their lack of action after the first incident." 

Billy Bason, estudante de 18 anos, disse: “Eu penso que a universidade tem sangue em suas mães pela sua falta de ação após o primeiro incidente”.

University president Charles Steger defended the university's actions after the initial shooting, saying: "We had no reason to suspect any other incident was going to occur. 

Charles Steger, presidente da universidade, defendeu a ação de universidade após o tiroteio inicial, dizendo: “Nós não tínhamos razão para suspeitar de qualquer outro incidente que poderia ocorrer”.

"We can only make decisions based on the information you had at the time. You don't have hours to reflect on it." 

“Nõs podemos somente tomar decisões baseadas em informações que você com o tempo. Você não tem horas para refletir sobre isto”.

He described the shootings as "two very tragic events" that "may or may not" be related. 

Ele descreveu o tiroteio como “dois eventos muito trágicos” que “poderia ou não poderia” ser relatado.

"We just don't know at this point in time," he said. 

“Nós somente não conhecemos este ponto no tempo”, ele disse.

He said the "possibility exists" that more than one gunman was involved. 

Ele disse que “possibilidades existem” que mais do quem atirador estava envolvido.

Police said they had thought the first incident was isolated and "domestic" and that the gunman had left the campus. 

A policia disse que pensou que o primeiro incidente era isolado e “doméstico” e que o atirador tinha saído do campus.

They confirmed that two handguns - 9mm and 22mm weapons - were recovered at the scene of the second shooting, and that one of them was also used in the first incident. 

Eles confirmaram que dois revólveres– armas de 9mm e 22mm – foram recuperados no local do segundo tiroteio, e que um deles foi também usado no primeiro incidente.

Erin Sheehan, a witness3 to the second shooting, described the gunman as "a little bit under six-feet tall, young looking, Asian, dressed sort of strangely, almost like a boy scout, very short-sleeved light, tan shirt and some sort of ammo vest with black over it". 

Erin Sheeban, uma testemunha do segundo tiroteio, descreveu o atirador como “um ser pequeno de seis pés de altura, aparência jovem, asiático, vestido estranhamente, quase provável um escoteiro, um shorts de mangas leves, camiseta marrom claro e alguma espécie de vestimenta com preto por cima”.

Virginia Tech and police said they would not name the victims of the attacks until all had been identified, and their families informed. 

Virginia Tech e a policia disseram que eles não poderiam dar os nomes das vítimas dos ataques até que todos tivessem sidos identificados, e seus familiares informados.

However, some of the names of the victims emerged when their families or colleagues volunteered the information. 

Contudo, alguns dos nomes das vítimas surgiram, quando seus familiares ou colegas voluntariamente informaram.

At least two of the dead were university professors. 

Pelos menos dois dos mortos eram professores universitários.
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